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Abstract

The research starts from the idea of allowing the Arabic language to
preserve the clarity of meaning when wasting a particular presumption

and linking this waste to the presumption with a symbolic sign that
emerges in the absence of this lost context. This is the idea of
authorization, which is a form of departure from grammatical rules which
reveals the writer's ability to use his language in drawing A painting of
his inner world and intellectual capacity and his preoccupation with the

mind of his listeners, by alerting him to break the familiar habit.

Perhaps the term licensure has absorbed the evidence of the texts of the
Arabic speech as well as the Quranic text is a phenomenon that means
that the speech is organized in a manner contrary to the laws derived from
the total words of the Arabs and this unilateral violation that came on the
tongue of the Arab, perhaps it came according to the same, The same is
considered to attract the attention of its reader, a procedure that cannot be
measured because it is determined by patterns characterized by a few that
do not live up to the degree of measurement and that confusion is based
on the system of wasting a presumption and the adoption of other
evidence to clarify the basic meaning and this makes it specific level
Grammar and Circumstantial as required in the adoption of evidence of

this phenomenon to be of the verse that occurred in the era of mention.

The Holy Quran is the best text that reflects this feature of the uniqueness
of the text and its contents of contexts and signs of intense and deeply ,
may be characterized by the text of the outbreaks are not apparent in the
laws, which necessitates consideration and deliberation in the context of
that exit and then stand on the purposes of the Quranic expression,
Because we want to know the aesthetics of the style of the text match

with the circumstances surrounding it and the intent of the speaker and



then to arrive at the connotations associated with this exit non-familiar
was the title in the drawing of the significance of the license in the Quran

1s our starting point in what we want to establish in this research.

And many of these presumption, which are based on the sentence,
including meaningful and verbal, the research took the study of verbal
and grammatical evidence and classified four evidence and give to each
presumption chapter and so the research came in four chapters and the
presumption are: the sign of the Expressions, rank and cohesion and
linkage , Expressions sign signals proximity closely that allows the
dynamic agreement And to provide the ranks a great goal is care and
attention and then ends at a certain indication depending on the intent of
the speaker, which helps in detecting the context of external and internal
context, as well as in the presumption of inclusion of the vocabulary to
each other to enlighten The difference between the benefits of the
presumption of linkage system is attracted according to the words are
composed sentences Link is the inside of something to suspend the other
through it, so represents the license by deletion or violation is a
manifestation of the strength of casting, and verbal beauty as it reveals the
meaning even with the deletion, but it reveals the primary and secondary

As semantics and links between Violations.
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